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Prevenir contra os carteiristas
Suggestions for Pickpocket Prevention

ASTIANINME - BIUTH NI ;

Quando sair de casa, leve 0 minimo de bens uahc-sus consigo, e trazer-los sempre jUI‘ItL'.I de si, evitando a sua exposicao ;

Do not bring large amount of money when going out, and keep it safe with you;
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Ferr;he bem o fecho de correr das malas e carteiras, leve-as duma forma segura;
Zip up your bag, and put it in front of you;
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Mao durma em transportes i:aubl:r:u; mantenha-se sempre alerta
Do not doze off when nding, st: 1y Y |-|_|] it and be smart:
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Em restaurantes, ndo ponha os seus bens de lado e descuradcas
Table and chair will not look after vour belong -m oy

Elamioal 7§ - MNEISHER A ;

Ma escolha de mer{:adﬂnas nao se afaste r}a sua mala ou carteira;
Always bring yvour belong gings along with you no matter shopping or fitting;
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Quando sentir alguém empurrando no meio da multiddo, actua um carteirista ;
[f yvou feel somebody is jostling against you, the pickpocket is in fact t: l1~.|ll' place;
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Em qualquer situag3o mantenha-se calma e n3o hesite em participar 4 policia de imediato.
Stay calm and report to the police immediately.
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50 do not place on them carelessly when having a meal;

:;E;?: 5, ary [ Contactos uteis /| General Contact Numbers

B2 = K Bh#h 43 /Servigos de Emergéncia/Emergency Hotline 999/110/112
5B 22 HA 3R #1459 /Deniincias (crimes)/Report Crime Hotline (853) 28577577
FTHE AR B8 A\ O S shiR/ (853) 28889911

Combate ao Trafico de Pessoas /Combat Human Trafficking Hotline
(853) 28787373
(853) 28573333

T AT #44R /Linha quente para queixas/Complaints Hotline

IRHEEE SR (AP AIEES A R R W)
Servicos Gerals (Servigos de urgéneia a residentes de Macau que se encontram no
estrangeiro, com problemas sobre a identidade, documentos de viagem e assuntos migratdnios)

Main Office (Emergency services for Macao residents abroad
1o report problems with their identification documents)
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Consulta sobre assuntos de Migragdo /Immigration Enquiries

RiBE A EREEE/ (853) 28374214/85986376
Consultas sobre o Transito/Traffic Enquiries

KYEHER/

Consulta de "Perdidos e Achados® /"Lost and Found" Enquiries

(853) 28725488

(853) 85970542

m -E %"‘ f‘fﬁ [ Sistemas electronicos [ Online Services
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Sisterna de pesquisa de taldo de multa / de pagamento de multa ,
sistema de inscrico no seriveo de aviso de infraccao rodovidria por mensagem de texto (SMS)
Online system of enquines for traffic violations/online payment of fines ,
onling registration for “TrafTic Vielations SMS Notification Service™

https:/ /www.fsm.gov.mo /webticket /default.aspx

KRG AEDF M

Sistema de Consullas de Perdidos e Achados
hitp: / /www.fsm.gov.mo/laf/default_C.aspx
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Sistema de Marcacio Previa do Servico de Migraclo

Immigration Department Online Appointment System

http: / /www.fsm.gov.mo/psp/WebReserveSystem /default.aspx
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Sistema de Consulta acerca do Andamento do Requanmento de “Aulofzacao de
Permanénciado Trabalhador N3o-Residente” nas suas Fases de Apreciacio Preliminar @ Inicial
(apenas para os trabalhadores ndo especializados)

Inquiry System of Progress of Application for “Authorization to Stay for Non-resident
Workers™ in the Preliminary and Initial Examination Phases
{applicable to non-professional workers only)

http: / /www.fsm.gov.mo/psp/tnr/enqg.asp
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Sistama de Consulta sobre a data prevista para o levantamento do TUTHR
Inquiry System of the Date of Collection of the "Non-resident Worker's Identification Card”™

http: / /www.fsm.gov.mo/psp/tnr2 /eng.asp
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Sistena de Consulta acerca do Andamento do Requarimento de Renovacio da
*Autorizacdo de Permanéncia do Trabalhador N3o-Residente”
(apenas para os trabalhadores nao especializados)

Inquiry Svstem of Progress of Application for Renewal of “Authonzation to Stay for
Non-resident Workers™
(applicable to non-professional workers only)

hitp:/ /www.fsm.gov.mo/psp/tnr3 /eng.asp
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Sistema de Consulta acerca do Andamento do Requerimento da *Autorizagdo Especial de
Permanéncia (para Estudantes do Exterior)”

Inguiry Svstem of Progress of Application for “Special Authorization to Stay”™ for
(for Foreign Stedenis)

hitp: / /www.fsm.gov.mo /PSP /stdquery /
M LEa - 1R - BERERE AR
Sistema de inquinco, queixa, opiniao ou elogio,
Cmline system for enquiry, complaint, opinion or compliment

https: / /www.fsm.gov.mo/css/css.aspx?Cod=CPSP
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Servicos de Emergéncia
Emergency Haostline

999
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o Corpo de Policia de Seguranga Pablica
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__Ferramentas utilizadas
l'ools of Pickpocket

1
ﬁt iﬂ ﬁ ‘ﬁ Pinca escondida dentro de mangz

Forceps hiding under the sleeves
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[Blade hiding between Iuly.h

ﬁfﬁ@ﬂﬂh eclo escondidd em casacao

stolen property wrapped by coal

; "-n, Eﬁr" eclo encobndo com

Covering up by large hl !
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Map and magazine
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Lmbrella and clothes

Formas da pratica de crimes

Ambientes favoraveis para os carteiristas
Environment Easy to Encounter Pickpocket ¢

A gﬁi@ Grande multidao

Especially in Crowded Moment

Modus Operandi

ﬂ{ ﬁ I Comparticipagdo

Working as a gang
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III,E ﬁ ﬁ IE Aproximando-se do alvo

Looking for chances to get near

% ﬁ g @ Diversao

Making a Diversion

93 ﬁ iI %‘ Distrac¢ao

Distracting your attention
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O= ig Manejo encoberto

Covering up

Locais onde facilitam a actividade dos carteiristas
Spots Easy to Encounter Pickpocket
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IH M E EI. Recepcao de furtados e sentinela nos arredores HI ‘un

Being a lookout and receiving stolen property Busy Distri
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Blocking the way from chasing Biizeé
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Circunstancias favoraveis para os carteiristas
Er- Eclabala ardlals Situation Easy to Encounter Pickpocket

E'Fl !ﬁﬂ 9"‘ Elg Bens expostos

Exposmg vour belongings

ﬂﬂﬁ l-]ig Bens impropnamente colocados

Placing your belongings carclessly

ase,
ﬁ Mochila as costas

Carrying a pack on the back

E
lg.ﬂ Pﬁ 352:‘{ Mala de ombro

Wearing shoulder bag

A ﬂarm Esqueceu-se de fe

Forgot 1o zip
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Cretting on and off a bus
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Waiting to ¢ross the road

§|I Ia .ﬂul Entretido a tirar fot

Concentrating on taking photos

g !II] Distraido nas compras

( hc-:mw and wlmppms, for goods
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